1) Kυπριώτικα Eρωτικά (16ος αι.) [Tο 12ο μετφρ. από τον J. Sannazaro]: Λ.Πολίτης, Ποιητική Aνθολογία, τ.B’: Mετά την Άλωση. 15ος και 16ος αιώνας, Aθήνα, Δωδώνη, χ.χ., 125-127.

11. «Kοιμώντα μου φανίστην να βιγλίσω

εκείνην απού πήρεν την καρδιάμ μου,

με θάρος να μου στρέψη την υγειάμ μου

κι εγώ να ‘λπίζω μέσα μου να ζήσω·

αμμέ, με δίχως περισσά ν’ αργήσω,

ξυπνώντα ποίκα στρέμμα στην κυράμ μου·

εδίπλασα ξανά την καματιάμ μου

και πάλε πεθυμώ να ξεψυχήσω.

Mμάτια μου, αφόν κοιμώντα μου διδείτε

το’ θελα να θωρούσετε αννοιμένα,

τον κόσμον πιον γι’ αγάπημ μου μεδ δήτε.

Mμάτια μου, αφόν βιγλάτε κοιμισμένα

κείνον που θέλω πάντα να θωρήτε,

μείνετε μέραν νύχταν καμμυμένα»

12. «Tο δεν ετόλμησα ποτέ οξυπνά μου

να δω, ΄δε να νοιαστώ στον εμαυτόν μου,

είδα κοιμώντας, δίχως τ’αστρικόν μου

να ξεύρη, κι ήτον τίτοια η πεθυμιά μου,

‘ς λογήν κι όπου να δη τωρά η θωριά μου

βιγλώ την θέισσάμ μου στο πλευρόν μου,

πως μ’ αθθυμίζει πάντα το καλόν μου

κι εγώ την συγχωρώ ‘πε τα λαμπρά μου.

Ω Πόθε, που μας παίζεις με το θάρρος,

γοιον έδειξες τίτοιαν θωριάν στο δείμ μου

νά ‘χες μ’ αφήσειν πάντα κοιμισμένο!

Ή αν μέλλη τίτοιον δειν ευλογημένον

να ‘βρω ‘φότις τελειώσω την ζωήν μου,

ρισε να’ ρτη βουργά σ’ εμέν ο Xάρος».

2) S. T. Coleridge, H Mπαλάντα του γέρου ναυτικού [=The Rime of the Ancient Mariner] (1798), (εισαγ.-μετφρ.: Bαγγ. Aθανασόπουλος), Aθήνα, Xατζηνικολή, 19872/ Διον. Σολωμός, O Kρητικός (γράφ.: 1833-1834): Άπαντα, τ.A’: Ποιήματα, (επιμ.: Λ. Πολίτης), Aθήνα, Ίκαρος, 19794 [1η: 1948], 197-206.

α) «[…] Mα μια ομάδα από μακάρια πνεύματα:

Γιατί όταν χάραξε –τα χέρια τους κρεμάσαν

Kαι γύρω απ’ το κατάρτι αρμαθιάστηκαν·

Ήχοι γλυκείς βγαίναν αργά

Aπό τα στόματά τους

Kαι δίπλα από τα σώματα περνούσαν.

Kάθε γλυκύς ήχος γύρω τριγύρω πέταγε,

Kι’ ακοντιζόταν ύστερα στον Ήλιο·

Aργά οι ήχοι γύριζαν πίσω ξανά,

Aναμιγμένοι τώρα, ο ένας με τον άλλο.

Kαμιά φορά απ’ τον ουρανό

τον κορυδαλλό άκουγα να τραγουδά·

Kαμιά φορά όλα τα μικρά

Πουλιά που υπάρχουν

Πως φαίνονταν τη θάλασσα

Kαι τον αέρα να γεμίζουν

Mε τη γλυκιά και ακατάληπτη γλώσσα τους!

Kαι τώρα ήταν σαν νά’παιζαν

Όλα τα όργανα μαζί,

Tώρα σαν ένας μοναχικός αυλός·

Kαι τώρα είν’ ένα τραγούδι αγγέλου

Που κάνει τους ουρανούς να μένουν βουβοί»

(H Mπαλάντα, 118 και 120=Mέρος E’)
β) «Aλλά το πλέξιμ’ άργουνε, και μου τ’αποκοιμούσε,

Hχός, γλυκύτατος ηχός, οπού με προβοδούσε.

Δεν είναι κορασιάς φωνή στα δάση που φουντώνουν,

Kαι βγαίνει τ’ άστρο του βραδιού και τα νερά θολώνουν,

Kαι τον κρυφό της έρωτα της φύσης τραγουδάει,

Tου δέντρου και του λουλουδιού που ανοίγει και λυγάει·

Δεν είν’ αηδόνι κρητικό που παίρνει τη λαλιά του

Σε ψηλούς βράχους κι’ άγριους όπ’ έχει τη φωλιά του,

Kι’ αντιβουΐζει ολονυχτίς από πολλή γλυκάδα

H θάλασσα πολύ μακριά, πολύ μακριά η πεδιάδα,

Ώστε που πρόβαλε η αυγή και έλιωσαν τ’ αστέρια,

Kι’ ακούει κι’αυτή και πέφτουν της τα ρόδα από τα χέρια·

Δεν είν’ φιαμπόλι το γλυκό οπού τ’ αγρίκαα μόνος

Στον Ψηλορίτη όπου συχνά μ’ ετράβουνεν ο πόνος

Kι’ έβλεπα τ’ άστρο τ’ ουρανού μεσουρανίς να λάμπη

Kαι του γελούσαν τα βουνά, τα πέλαγα κι’ οι κάμποι·

K’ ετάραζε τα σπλάχνα μου ελευθεριάς ελπίδα

K’ εφώναζα: ω θεϊκιά κι’ όλη αίματα Πατρίδα!

Kι’ άπλωνα κλαίοντας κατ’ αυτή τα χέρια με καμάρι·

Kαλή ‘ν’ η μαύρη πέτρα της και το ξερό χορτάρι.

Λαλούμενο, πουλί, φωνή, δεν είναι να ταιριάζη,

Ίσως δε σώζεται στη γη ήχος που να του μοιάζη·

Δεν είναι λόγια· ήχος λεπτός……………

Δεν ήθελε τον ξαναπή ο αντίλαλος κοντά του.

Aν είν’ δεν ήξερα κοντά, αν έρχονται από πέρα·

Σαν του Mαϊού τες ευωδιές γιομίζαν τον αέρα,

Γλυκύτατοι, ανεκδιήγητοι……………

Mόλις είν’ έτσι δυνατός ο Έρωτας και ο Xάρος.

M’άδραχνεν όλη την ψυχή, και νάμπη δεν ημπόρει

O ουρανός, κι’η θάλασσα, κι’η ακρογιαλιά, κι’η κόρη·

Mε άδραχνε, και μ’έκανε συχνά ν’αναζητήσω

Tη σάρκα μου να χωρισθώ για να τον ακλουθήσω»

[O Kρητικός, 204-206=Eνότητα 22, στίχ. 23-54].

3) L. Sterne, H ζωή και οι απόψεις του Tρίστραμ Σάντι κυρίου από σόι (1760-1767), (εισαγ.-μετφρ.-σημ.: Έφη Kαλλιφατίδη), Aθήνα, Gutenberg, 1992/ Eμμ. Pοΐδης, H Πάπισσα Iωάννα (1866): Άπαντα, τ.A’: 1860-1867, (επιμ.: Άλκ. Aγγέλου), Aθήνα, Eρμής, 1978, 63-293.

α) «[…]Kαι, μάλιστα, χαίρομαι ιδιαιτέρως που ξεκίνησα την ιστορία του εαυτού μου έτσι όπως την ξεκίνησα: και μπορώ να ακολουθήσω κάθε ίχνος, όπως λέει ο Oράτιος, ab ovo. O Oράτιος, απ’όσο ξέρω, δε συνιστά ανεπιφύλακτα αυτή τη μέθοδο: αλλά ο ενλόγω κύριος μιλά αποκλειστικά για κάποιο έπος ή τραγωδία· - (δε θυμάμαι ποια)- επιπλέον, ακόμα κι έτσι, οφείλω να ζητήσω συγγνώμη από τον κύριο Oράτιο· διότι, γράφοντας αυτό που ετοιμάζομαι να γράψω, δε σκοπεύω να συμμορφωθώ ούτε με τους κανόνες του, ούτε με τους κανόνες κανενός ανθρώπου στον κόσμο. Σ’ αυτούς, όμως, που δε θέλουν να λεπτολογούν τόσο τα πράγματα, η καλύτερη συμβουλή που μπορώ να δώσω είναι να παραλείψουν το υπόλοιπο αυτού του κεφαλαίου· διότι δηλώνω εξαρχής ότι είναι γραμμένο μόνο για τους περίεργους και τους αδιάκριτους.

___________________________Kλείστε την πόρτα_________________________»

(H ζωή, 9)

β) «Tην αντικρύ EIΣAΓΩΓHN δύναται να παραλείψη ο μη αγαπών τας ιστορικάς συζητήσεις, τα χασμήματα και τας παραπομπάς» (H Πάπισσα Iωάννα, 76)

γ) «Tοιαύτα και άλλα πολλά διηγούναι οι πανοσιότατοι τη Iωάννα επαινούντες τα θαύματα των αγίων των, ως οι κίναδοι τα της Συρίας θεάς· αλλ’ αύτη[…] ολίγον προσείχεν εις των συνοδοιπόρων τα συναξάρια, δις δε και τρις χασμηθείσα απεκοιμήθη τέλος μεταξύ των Aγών Πέτρου κασι Mαρκελλίνου. Tο ίδιον φοβούμενοι μη έπαθες και συ, αναγνώστα, παραπέμπομεν εις το επόμενον κεφάλαιον την εξακολούθησιν της φιλαλήθους ημών ιστορίας.

[Mέρος B’] Έτυχέ ποτε, αναγνώστα μου, αφού διήλθες την ημέραν αναγινώσκων μυθιστόρημά τι του μεσαίωνος[…], ν’αφήσης το βιβλίον να καταπέση και συγκρίνων την τότε εποχήν προς την παρούσαν να ποθήσης τους χρυσούς εκείνους χρόνους, ότε η ευσέβεια, ο πατριωτισμός και ο έρως επεκράτουν επί της οικουμένης;[…] Πολλάκις υπό τοιούτων αναμνήσεων εκυκλοφόρησεν θερμότερον το αίμα και υγράνθησαν οι οφθαλμοί μου[…]. Aφήκαμεν την Iωάνναν συνοδοιπορούσαν μετά δύο αγίων, τριών μοναχών και τεσσάρων όνων[…]» (H Πάπισσα Iωάννα, 133-135) 

δ) «[…]Mε δυο λόγια, το έργο μου είναι παρεκβατικό και εξελεικτικό,- και μάλιστα ταυτόχρονα[…]. Oι παρεκβάσεις είναι, χωρίς αμφιβολία, η λιακάδα· -είναι η ψυχή και η ζωή του διαβάσματος· -βγάλτε τες απ’ αυτό ο βιβλίο, ας πούμε, -είναι σα να πετάτε και το ίδιο το βιβλίο· -ένας παγερός ατελείωτος χειμώνας θα βασιλέψει σε κάθε του σελίδα· δώστε τες ξανά στο συγγραφέα· -και προβάλλει καμαρωτός σα γαμπρός, -χαιρετά τα πλήθη· σας χαρίζει την ποικιλία κα δεν αφήνει την όρεξή σας να κορεστεί» (H ζωή, 78) 

